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Фигура Теодора Нарбута (1784 – 1864) занимает видное место в истории 
литовско-польской исторической науки и общественной жизни. Главный его труд, 
«История литовского народа» (в 9-ти тт., 1835 – 1841), - одно из первых научных 
сочинений, посвящённых прошлому Литвы. Написанная по-польски, «История…» тем 
не менее сыграла выдающуюся роль в национальном возрождении литовцев (Berenis V., 
1992. P. 16). В последние годы в науке усилился интерес к жизни и творчеству Нарбута. 
В данном сообщении мне хотелось бы познакомить научную общественность с одной 
находкой, которая проливает свет на процесс создания «Истории литовского народа». 

В Отделе истории книги Государственной публичной исторической библиотеки 
России (далее – ОИК ГПИБ) хранится рукопись in quarto, в полукожаном переплёте, 
датируемая по внешним признакам первой половиной – серединой XIX в. На рукописи 
имеются штампы и библиотечные отметки ГПИБ, а также синий карандашный номер, 
который свидетельствует о её происхождении из библиотеки Исторического музея. 
Текст на польском языке содержится на 404 нумерованных страницах, кроме того, в 
начале и конце рукописи находится соответственно 23 и 24 ненумерованных чистых 
листа. Рукопись содержит 893 регеста исторических документов (писем, 
законодательных актов, папских булл, жалованных грамот) за период 1216 – 1529 гг. По 
содержанию они относятся главным образом к истории Великого княжества Литовского, 
а также Польши, Тевтонского (Немецкого) и Ливонского Орденов, русских земель и 
других государств Восточной и Центральной Европы. В оригинале рукопись никак не 
озаглавлена, в каталоге библиотеки фигурирует под названием «Regesta dokumentorum». 

В конце каждого регеста указано местонахождение подлинника и копии 
документа (или его издания). Судя по этим отсылкам, документы происходили из 
секретного архива в Кёнигсберге, Рижского городского архива, Несвижского архива 
Радзивиллов и др. Сама рукопись служила указателем к собранию копий исторических 
источников, сделанных для историка середины XIX в. (после 1841 г., когда вышло в свет 
издание «Zbiór praw litewskich»). Обращает на себя внимание тот факт, что практически 
при каждой ссылке на опубликованный источник указан автор издания. Этого не 
делается лишь в одном случае – при упоминании «Истории литовского народа» Нарбута. 
Сравнение рукописи с его исследованиями и публикациями показывает, что ссылки на 
неопубликованные источники в них совпадают (Narbutt T., 1856. S. 36 – 37, 124, 126, 
184; [Regesta dokumentorum.] S. 13, 94, 117, 277). А это означает, что перечень 
исторических документов был составлен именно для Теодора Нарбута. 

На протяжении многих лет Нарбут собирал копии исторических документов, в 
частности, при посредничестве И. Фойгта и К. Напьерского получал материалы из 
архивов Кёнигсберга и Риги (Berenis V., 1992. P. 15). Они были сгруппированы по месту 
происхождения в несколько книг, обозначенных буквами латинского алфавита. В 
межвоенный период ряд этих книг хранился в Вильно, Кракове и Львове (Doubek Fr.A., 
1930. S. 873 – 874). Примерно так же обстоит дело и сейчас. В частности, в Центральном 
государственном историческом архиве Литвы находится одна из книг копий, 
подготовленных для Нарбута по материалам Кёнигсбергского архива за 1382 – 1424 гг., 
так называемая «книга B» (Lietuvos TSR valstybinių archyvų fondų trumpas žinynas. 4 sąs. 

                                                 
1 Автор выражает признательность за многочисленные консультации главному библиотекарю отдела 
истории книги ГПИБ Н.А. Зеленяк-Кудрейко. 



P. 57)2. Она известна и по отсылкам в «Regesta dokumentorum», где, правда, последний её 
документ датирован 1425 г. (Regesta dokumentorum. S. 148.) Возможно, Нарбут 
несколько раз принимался за составление указателя к книгам копий. Есть сведения о его 
рукописи «Index historicorum monimentorum Lithuaniae. An. 1211 - 1570» в 3-х частях, 
переписанной самим Нарбутом (Описание. Вып. 5. С. 32). Между тем «Regesta 
dokumentorum» переписаны писцом-каллиграфом и на некоторых страницах содержат 
исправления убористым почерком (вероятно, рукой Нарбута). 

Пока не представляется возможным досконально проследить путь рукописи 
Нарбута из его имения Шавры Лидского повета (где хранилось его собрание) в ГПИБ. 
После смерти историка имение его семьи, активно содействовавшей повстанцам в 1863 – 
1864 гг., подверглось секвестру, а книги были перевезены в Вильно и сложены в одном 
из костёлов в ожидании организации Виленской Публичной библиотеки. Она открылась 
лишь три года спустя, а тем временем книжное собрание Нарбута подвергалось 
расхищению (Berenis V., 1992. P. 16). Позже какая-то часть книг Нарбута действительно 
попала в Виленскую Публичную библиотеку. Сейчас они рассеяны по собраниям 
Вильнюса, Кракова и, возможно, Львова (Stolzman M., 1977. S. 539). 

Каково значение обнаруженной рукописи Т. Нарбута? Во-первых, это ещё один 
шаг к созданию «полного перечня и описания его архивов и рукописей» (такая задача 
была поставлена в статье: Нарбут А.Н., 1993. С. 147). Следует добавить, что эта для 
решения этой задачи требуется выяснить соотношение между указателями и книгами 
копий. Во-вторых, сведения этой рукописи позволяют заглянуть в творческую 
мастерскую историка. Дело в том, что многие из этих регестов дополнены развёрнутыми 
комментариями, полемическими замечаниями в адрес историков. Нарбут готовил второе 
издание «Истории литовского народа», и эти замечания могли воплотиться в его 
маргиналиях в авторском экземпляре книги (см.: Griškaitė R., 1994). Наконец, многие из 
собранных им документов до сих пор не изданы, и найденная рукопись даёт 
возможность познакомиться если и не самими документами, то с их полными регестами 
в тех случаях, когда подлинники по той или иной причине недоступны историку. Таким 
образом, рукопись «Regesta dokumentorum» из Отдела истории книги ГПИБ может 
представлять интерес для достаточно широкого круга исследователей. 
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